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VERANSTALTUNGEN

MANIFESTATIONS

Veranstaltungskalender
Calendrier des manifestations

Electrosuisse
August/août 2010

ITG: ITG vor Ort bei Cisco
Knowledge Management - Tele Presence - Web
Conferencing. Abendveranstaltung/manifestation en
soirée.
Wallisellen, 17.8.10. Contact: 044 956 11 83

Instandhaltungskurs
Bern, 19.8.10. Contact: 044 956 12 96

fl Wiederholungskurs Arbeiten unter Spannung
Fehraitorf, 23.8.10. Contact: 044 956 11 75

Tagung Instandhaltung
Kongresshaus Zürich, 25.8.10.
Contact: 044 956 11 75
NIN 2010 Typ N
Fehraitorf, 26.8.10. Contact: 044 956 11 75

September/septembre 2010
Betriebselektriker-Bewilligung nach Art. 13 NIV
Sechstägige Schulung/formation de six jours.
Fehraitorf, 1./2./8./9./14./15.9.10.
Contact: 044 956 12 96
Messen Schutzmassnahmen I
Fehraitorf, 1.9.10. Contact: 044 956 12 96
Installations-, Kleinverteiler (Schaltgerätekombination

SK)
Fehraitorf, 2.9.10. Contact: 044 956 11 75
Stückprüfung, Niederspannungs-Schaltgerätekom-
binationen
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Fehraitorf, 15.9.10. Contact: 044 956 11 75
ITG: Kontakte und Schaltelemente: ungebremste
Innovation
ITG-Hardware-Technologie.
Winterthur, 3.9.10. Contact: 044 956 11 83
Sicherer Umgang mit Elektrizität (Siumel)
Fehraitorf, 6.9.10. Contact: 044 956 11 75

fl ITG: SBB-Durchmesserlinie Zürich
ITG vor Ort, eine Abendveranstaltung. Abendveran-
staltung/manifestation en soirée.
Zürich, 7.9.10. Contact: 044 956 11 83

Tagung Instandhaltung
Kursaal Bern, 8.9.10. Contact: 044 956 11 75
NIN 2010 Typ B
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Fehraitorf, 9.9.10. Contact: 044 956 11 75
ITG: WirelessHART
drahtlose Technologie in der Prozessautomation.
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Reinach, 9.9.10. Contact: 044 956 11 83
Messen Schutzmassnahmen II
Fehraitorf, 14.9.10. Contact: 044 956 12 96
Messen Grundlagen I
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 15.9.10. Contact: 044 956 12 96
Messen Workshop
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 16.+23.9.10. Contact: 044 956 12 96
ETG: Schutztechnik
ETG-Tagung mit Sponsor Omicron.
Aarau, 16.9.10. Contact: 044 956 11 83

Wiederholungskurs für Bewilligungsträger nach
Art. 14/15 NIV
Fehraitorf, 21.9.10. Contact: 044 956 12 96
Messen Grundlagen II
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 22.9.10. Contact: 044 956 12 96
Messen Grundlagen I
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 22.10.10. Contact: 044 956 12 96
NIN 2010 Typ N
Fehraitorf, 28.9.10. Contact: 044 956 11 75
Messen im Niederspannungs-Verteilnetz
Fehraitorf, 30.9.10. Contact: 044 956 12 96

Oktober/octobre 2010
Eingeschränkte Installationsbewilligung nach Art.
14 oder 15 NIV
Prüfungsvorbereitung für eingeschränkte
Installationsbewilligung. Fünftägige Schulung/formation de

cinq jours.
Bern, 4./5./6./11./12.10.10.
Contact: 044 956 12 96

ETG: Smart Grids, Smart Metering und dezentrale
Produktion
ETG-Fachtagung.
Fribourg, 7.10.10. Contact: 044 956 11 83

B NIN 2010 TtypK
Fehraitorf, 12.10.10. Contact: 044 956 11 75

B Eingeschränkte Installationsbewilligung nach Art.
14 oder 15 NIV
Prüfungsvorbereitung für eingeschränkte
Installationsbewilligung. Fünftägige Schulung/formation de

cinq jours.
Fehraitorf, 13./14./19./20./26.10.10.
Contact: 044 956 12 96

fl Erden von Anlagen
Fehraitorf, 18.10.10. Contact: 044 956 12 96

B Messen Grundlagen I
Fehraitorf, 22.10.10. Contact: 044 956 12 96

B Messen Grundlagen II
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 25.10.10. Contact: 044 956 12 96

B Messen Schutzmassnahmen I
Bern, 26.10.10. Contact: 044 956 12 96

B Messen Schutzmassnahmen II
Bern, 27.10.10. Contact: 044 956 12 96

B Messen Workshop
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Bern, 28.+29.10.10. Contact: 044 956 12 96

November/novembre 2010
B Messen Grundlagen I

Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 2.11.10. Contact: 044 956 12 96

B NIN 2010 Typ N
Fehraitorf, 3.11.10. Contact: 044 956 11 75

B Eingeschränkte Installationsbewilligung nach Art.
14 oder 15 NIV
Prüfungsvorbereitung für eingeschränkte
Installationsbewilligung. Fünftägige Schulung/formation de

cinq jours.
Fehraitorf, 3./4./10./11./16.11.10.
Contact: 044 956 12 96

B Wiederholungskurs für Bewilligungsträger nach
Art. 13 NIV
Fehraitorf, 4.11.10. Contact: 044 956 12 96

B Grundkurs Schaltberechtigung
Qualifikation zur Schaltberechtigung und Schaltan-
weisungsberechtigung für Niederspannungs- und
Mittelspannungsanlagen. Zweitägige Schulung/formation

de deux jours.
Winterthur, 4.+12.11.10. Contact: 044 956 11 75

B Grundkurs Schaltberechtigung
Qualifikation zur Schaltberechtigung und Schaltan-
weisungsberechtigung für Niederspannungs- und
Mittelspannungsanlagen. Zweitägige Schulung/formation

de deux jours.
Winterthur, 4.+11.11.10. Contact: 044 956 11 75

fl Messen Grundlagen II
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 5.11.10. Contact: 044 956 12 96

fl Messen Schutzmassnahmen I
Fehraitorf, 8.11.10. Contact: 044 956 12 96

B Elektro-Instruktion
Personen ohne elektrotechnische Ausbildung.
Fehraitorf, 9.11.10. Contact: 044 956 11 75

B EN 60439-1, Niederspannungs-Schaltgerätekombi-
nationen
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Fehraitorf, 9.+10.11.10. Contact: 044 956 11 75

B Messen Schutzmassnahmen I
Fehraitorf, 10.11.10. Contact: 044 956 12 96

B Instandhaltungskurs
Fehraitorf, 11.11.10. Contact: 044 956 12 96

fl ETG: Asset Management
Übersicht über Strategien und Vorgehensweisen
eines effizienten Asset Managements in all seinen
Ausprägungen: Sie erfahren, wie häufig gemachte
Fehler zu vermeiden sind und erkennen mögliche
Anwendungen in Ihrem Umfeld.
Bern, 11.11.10. Contact: 044 956 11 83

B Messen Schutzmassnahmen II
Fehraitorf, 12.11.10. Contact: 044 956 12 96

B WK Schaltberechtigung
Erneuerung der Qualifikation zur Schaltberechtigung

und Schaltanweisungsberechtigung für
Niederspannungs- und Mittelspannungsanlagen.
Winterthur, 15.11.10. Contact: 044 956 11 75

B Stückprüfung, Niederspannungs-Schaltgerätekom-
binationen
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Fehraitorf, 15.11.10. Contact: 044 956 11 75

B Messen Workshop
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Fehraitorf, 16.+22.11.10. Contact: 044 956 12 96

B Betriebselektriker- Bewilligung nach Art. 13 NIV
Sechstägige Schulung/formation de six jours.
Fehraitorf, 17./18./24./25./29./30.11.10.
Contact: 044 956 12 96

B Arbeiten unter Spannung
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Fehraitorf, 18.+25.11.10. Contact: 044 956 11 75

Dezember/décembre 2010
fl Wiederholungskurs Arbeiten unter Spannung

Fehraitorf, 1.12.10. Contact: 044 956 11 75

fl Eingeschränkte Installationsbewilligung nach Art.
14 oder 15 NIV
Prüfungsvorbereitung für eingeschränkte
Installationsbewilligung. Fünftägige Schulung/formation de

cinq jours.
Fehraitorf, 1 ./2./7./8./14.12.10.
Contact: 044 956 12 96

B Infrarot-Thermografie
Theorie und Praxis der Infrarot-Messtechnik.
Fehraitorf, 7.12.09. Contact: 044 956 12 96

B Infrarot-Thermografie
Theorie und Praxis der Infrarot-Messtechnik.
Fehraitorf, 7.12.10. Contact: 044 956 12 96

September/septembre 2011
B ECOC 2011 - optical communication

Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Genève, 18.-22.9.11. Contact: 044 956 11 83

VSE
August/août 2010
B Workshop Reportingfiles ElCom

Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Weinfelden, 11.8.10. Contact: 062 825 25 25

B Betriebsleitertagung 2010
Strommarktliberalisierung im 2. Jahr: Ein Blick
zurück und nach vorne! Mehrtägige Veranstaltung/manifestation

de plusieurs jours.
Brunnen, 19./20.8.10. Contact: 062 825 25 25

B Zertifikatslehrgang mit Abschluss: Power Quality-
Fachmann VSE
Mehrtägige Schulung/formation de plusieurs jours.
Aarau, 23.-25.8.+20.-24.9.+5.-7.10.10.
Contact: 062 825 25 25

B Ihr Messeauftritt wird ein Erfolg
Erfolgreich an Messen, Gewerbeaussteilungen oder
Tagen der offenen Türe.
Aarau, 25.8.10. Contact: 062 825 25 25

fl Beurteilung von Anschlussgesuchen mit Neplan
DACH
Winterthur, 27.8.10. Contact: 062 825 25 25

fl Netzbau und Netzbetrieb
Kallnach, 27.8.10. Contact: 062 825 25 25

September/septembre 2010
fl Préavis sur les «Journées romandes des directeurs

et cadres 2010 »

« La libéralisation du marché dans sa 2e année: un
regard sur le présent et l'avenir». Mehrtägige
Veranstaltung/manifestation de plusieurs jours.
Neuchâtel, 2./3.9.10. Contact: 021 310 30 30

fl Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 2: Stromproduktion

und -Verteilung
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Kallnach, 7.9.10. Contact: 062 825 25 25

fl Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 2: Stromproduktion

und -Verteilung
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Baden, 7.9.10. Contact: 062 825 25 25

B Club Ravel
La transformation du bois en gaz naturel de
synthèse a value le Watt d'Or 2009 au PSI. Quelles sont
les technologies « Biomasse » applicables à large
échelle, qu'il s'agisse de gaz ou d'électricité Abend-
veranstaltung/manifestation en soirée.
Lausanne, 7.9.10. Contact: 021 310 30 30

Generalversammlungen/Assemblées générales
electrosuisse^
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9 Kleinwasserkraft
Ausbau der Stromproduktion aus Kleinwasserkraft:
Eine Option für Ihr EVU?
Winterthur, 8.9.10. Contact: 062 825 25 25

Vertragsbeziehungen Netz und Energielieferung
Verträge betreffend Netzanschluss, Netznutzung
und Energielieferung im Detail kennenlernen.
Aarau, 9.9.10. Contact: 062 825 25 25
Elektrotechnische Grundausbildung für
sachverständiges Personal
Werden Sie Elektrofachkraft für einen festgelegten
Bereich, gemäss Starkstromverordnung und STI Nr.
407.0909. Sechstägige Schulung/formation de six
jours.
Aarau, 10.9./15.10./12.11./9.-10.12.103.2.11.
Contact: 062 825 25 25
Connaissances de la branche «Electricité» -
Module 1: Généralités
Aperçu de la branche électrique pour les collaborateurs

non techniques, les nouveaux collaborateurs et
les personnes en formation.
Lausanne, 14.9.10. Contact: 021 310 30 30

Fachausbildung für Mitarbeitende in Kraftwerken
Mehrtägige Schulung/formation de plusieurs jours.
Netstal, 14.-16.9.+21.+22.9.+6.+7.10.10.
Contact: 062 825 25 25

18 Datenschutz-Seminar
Rechtliche und organisatorische Herausforderungen
beim Erfassen, Bearbeiten und Aufbewahren von
Kundendaten, v.a. im Hinblick auf die Herausgabe
an Dritte, elektrotechnische Aufbewahrung und auf
Smart Metering.
Aarau, 14.9.10. Contact: 062 825 25 25
Das A und O der Energiewirtschaft
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Pfäffikon, 15.+16.9.10. Contact: 062 825 25 25

S3 Wettbewerbsrecht
Sie haben nach dem lokalen Fussballmatch mit
Ihrem Nachbarnetzbetreiber über die Tarife gesprochen.

Ist Ihnen bewusst, dass dies ein Verstoss mit
rechtlichen Konsequenzen sein könnte?
Aarau, 15.9.10. Contact: 062 825 25 25
Connaissances de la branche «Electricité»?
Modul 2: Production/distribution
Aperçu de la branche électrique pour les collaborateurs

non techniques, les nouveaux collaborateurs et
les personnes en formation.
Lausanne, 16.9.10. Contact: 021 310 30 30

S3 Investitionsrechnung in der Strombranche
Einflussfaktoren, Methoden der Wirtschaftlichkeitsrechnung,

praktische Beispiele.
Aarau, 16.9.10. Contact: 062 825 25 25

ü Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 3: Energievertrieb

Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Emmen, 21.9.10. Contact: 062 825 25 25
Schutz kritischer Infrastrukturen
Physischer Schutz von kritischen Infrastrukturen.
Aarau, 21.9.10. Contact: 062 825 25 25

9 Erfolgreich im persönlichen Kundenkontakt - In¬
tensivseminar
Aarau, 21.9.10. Contact: 062 825 25 25

9 Sicherheit am Telefon
Praxisseminar für alle mit telefonischem Kundenkontakt.

Aarau, 22.9.10. Contact: 062 825 25 25
M Connaissances de la branche «Electricité» -

Module 3: Négoce de l'énergie
Aperçu de la branche électrique pour les collaborateurs

non techniques, les nouveaux collaborateurs et
les personnes en formation.
Lausanne, 23.9.10. Contact: 021 310 30 30

9 Fachtagung Vergaberecht 2010
Erfolgreich ausschreiben - technische und kommerzielle

Aspekte.
Luzern, 23.9.10. Contact: 062 825 25 25

9 VSE-Kommunikationsforum
Ölten, 24.9.10. Contact: 062 825 25 25

9 Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 1: Elektrotechnische

Grundlagen
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Kallnach, 29.9.10. Contact: 062 825 25 25

9 Workshop Arbeitsrecht
Knackpunkte des Arbeitsrechts richtig angehen.
Aarau, 30.9.10. Contact: 062 825 25 25

Oktober/octobre 2010
KS Beurteilung von Anschlussgesuchen mit Neplan

DACH
Luzern, 1.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Club Ravel
Conditions d'innovation en Suisse par l'exemple
du générateur à pile à combustible céramique
(SOFC). Abendveranstaltung/manifestation en
soirée.
Lausanne, 5.10.10. Contact: 021 310 30 30

9 Inkasso in der Elektrizitätswirtschaft
Vom korrekten Umgang mit Inkassoinstrumenten -
Praxisworkshop für Nichtjuristen.
Aarau, 6.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Projektmanagement für Mitarbeitende von
Elektrizitätsunternehmen

Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Zürich, 18.+20.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Rechtsbeziehungen im Vertrieb - Teil I
Vermittlung von Rechtsgrundlagen mit Schwerpunkt
Verträge, Reglemente, AGB und rechtliche
Rahmenbedingungen.

Aarau, 19.10.10. Contact: 062 825 25 25
9 Zertifikatslehrgang Betriebsleiter

Die Führung als Berufung und Erfolgsfaktor. Mehrtägige

Schulung/formation de plusieurs jours.
Aarau, 20.+26.+29.10.11./12.+17.+26.+30.11.+2.12
.10.
Contact: 062 825 25 25

M Change Management
Den Wandel in der Strombranche erfolgreich gestalten.

Aarau, 26.10.10. Contact: 062 825 25 25
9 Les conditions générales

Maîtriser les conditions générales en toutes
circonstances.

Lausanne, 26.10.10. Contact: 021 310 30 30
9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge

Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Küblis, 26.+27.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Grobbeurteilung von Anschlussgesuchen
Zürich, 27.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Online-Kommunikation
«Neue» Kommunikationsmittel: Nutzen und
Möglichkeiten in der Elektrizitätsbranche.
Aarau, 27.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Smart Metering Day 2010
Ölten, 27.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Grobbeurteilung von Anschlussgesuchen
Zürich, 28.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 StromVG in der Anwendung
Die Erfordernisse des Regulators: Entscheide und
Weisungen der ElCom StromVG 2014: Lehren und
Weiterentwicklung.
Aarau, 28.10.10. Contact: 062 825 25 25

9 Zertifizierung und Vermarktung erneuerbarer
Energien
Machen Sie mehr aus Ihrer Stromproduktion.
Aarau, 28.10.10. Contact: 062 825 25 25

November/novembre 2010
9 Club Ravel

BlueArk et les énergies renouvelables. Exemple va-
laisan du projet de turbinage de l'eau potable.
Abendveranstaltung/manifestation en soirée.
Lausanne, 2.11.10. Contact: 021 310 30 30

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Küblis, 2.+3.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Rechtsbeziehungen im Vertrieb - Teil II
Vermittlung von Rechtsgrundlagen mit Schwerpunkt
Verträge, Reglemente, AGB und rechtliche
Rahmenbedingungen.

Aarau, 3.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Connaissances de la branche «Electricité» -
Module 4: Installations - Négoce de gros
Aperçu de la branche électrique pour les collaborateurs

non techniques, les nouveaux collaborateurs et
les personnes en formation.
Renens, 3.11.10. Contact: 021 310 30 30

9 Vorankündigung Tagung Versorgungsqualität
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Brunnen, 3.+4.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Kallnach, 4.+5.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Glattfelden, 8.+9.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Kallnach, 8.+9.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 1: Elektrotechnische

Grundlagen
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Kallnach, 9.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Arbeiten unter Spannung (AuS)
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Landquart, 9.+10.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Glattfelden, 10.+11.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 2: Stromproduktion

und -Verteilung
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Baden, 11.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Wimmis, 11.+12.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Arbeiten unter Spannung (AuS)
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Landquart, 11.+12.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Effiziente und sichere Handhabung der Motorsäge
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Wimmis, 15.+16.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Unbundling
Besprechung und Lösung von Knackpunkten der
Entflechtung Netz/übriger Betrieb.
Aarau, 15.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB)
Rechtssicher mit AGB umgehen lernen.
Aarau, 16.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Entschädigungsansätze SBV-VSE
Die Entschädigung für Freileitungen, Schächte und
erdverlegte Leitungen in landwirschaftlichem
Kulturland.

Bern, 18.11.10. Contact: 062 825 25 25
9 Fachtagung Kabel- und Freileitungen

Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Luzern, 18./19.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-
und Wiedereinsteigende - Modul 3: Energievertrieb

Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Emmen, 19.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Maniement efficace et sûr de la tronçonneuse
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Bassecourt, 22.+23.11.10. Contact: 021 310 30 30

9 Kooperationen: Was, warum, wozu und wie?
Aarau, 23.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Das A und O der Energiewirtschaft
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Aarau, 24.+25.11.10. Contact: 062 825 25 25

9 Maniement efficace et sûr de la tronçonneuse
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Bassecourt, 24.+25.11.10. Contact: 021 310 30 30

9 Motorsägenkurs für das Personal von Elektrizi¬
tätsunternehmen
Maienfeld, 29.11.-3.12.10. Contact: 062 825 25 25

9 Maniement efficace et sûr de la tronçonneuse
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Bassecourt, 29.+30.11.10. Contact: 021 310 30 30

9 Neue Technologien in der Strassenbeleuchtung
Richtige Entscheide als Investition in die Zukunft.
Aarau, 29.11.10. Contact: 062 825 25 25

Dezember/décembre 2010
9 Branchenkunde Elektrizität für Lernende, Neu-

und Wiedereinsteigende - Modul 4: Elektroinstal-
lation
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für
nicht technische Mitarbeitende.
Emmen, 3.12.10. Contact: 062 825 25 25

9 Stromproduktion und Nachhaltigkeit
Erneuerbare Energien und Energieeffizienz.
Aarau, 7.12.10. Contact: 062 825 25 25

9 Club Ravel
Optimisation énergétique du bâtiment: nouvelle
approche. Abendveranstaltung/manifestation en
soirée.

Lausanne, 7.12.10. Contact: 021 310 30 30

Januar/janvier 2011
9 Zertifikatslehrgang «Prozessorientierte

Instandhaltung»

Aktive Instandhaltung als Investition in die
Zukunft. Mehrtägige Schulung/formation de plusieurs
jours.
Aarau, 13.+20.+27.1.+10.+24.2.+10.+24.3.+7.+14.4
.11.
Contact: 062 825 25 25

9 Mitarbeiterführung für Netzelektriker
Aarau, 18.+19.1.11. Contact: 062 825 25 25

Weitere Veranstaltungen - autres manifestations:

www.strom.ch,www.electrosuisse.ch
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